
Návod k použití Soumrakový stmívač ă Kezelési utasítás Alkonykapcsoló
čnostní pokyny ţ ţă

!!WARNUNG!! !!UPOZORNĚ Zabudování a montáž elektrického př ě
ůže nastat nebezpečí požáru nebo úrazu el.proudem.

Veškeré zásahy na př
ě

ů ři neobvykle vysoce rušivém záření není možné ovlivně
ě č

Uvedení do chodu: Udané napě řipojení jsou uvedeny na typovém 
říslušného schématu soumrakového spínač

!!AVERTIZARE!! ş ă

ţ ă ţ
ă

ţ ş ţ ţ

Punere în funcţ ş ţ ă ă ţ
ş ă ă

!!FIGYELEM!! Az elektromos rész beszerelését cask villanyszerelő
végezheti, máskülönben tűz- és áramütés veszélye állhat fenn.
A készüléken való változtatás vagy beavatkozás a garancia elvesztését vonja maga 

A készülék elektronikája zavaró tényező ől védve van, különösen erős zavaró 
űködést. 

 Csatlakoztassa a készüléket a típusjelzésen megadott 
feszültségre és frekvenciára, az adott alkonykapcsoló csatlakozási rajzának és a 
hozzá tartozó készüléknek megfelelő

Technische Daten Technická data Technikai adatok 
ě ă 230V, 50Hz Feszültség: 230V, 50Hz 

φ φ φ φ φ φ φ φ
ă ă ţă 3000 W Izzóterhelés: 3000 W 

ř ă  Fénycsőterhelés: 1300 W (130µF) 
ă 3000 W Halogénlámpaterh.: 3000 W 

Časové zpoždě ř
ř

Késleltetés: ca.   8 mp bekapcsolásnál  

ři ca. 1,3 násobné spínací hodnotě

ě č
ă ă ْ ă ْ

ْ ă ْ
őmérséklet: Kapcsoló rész :–10°C bis +40°C 

Érzékelő egység : -35°C bis +50°C 

ě č ě č
ţ ă Védelem: Kapcs.rész: IP 20  

Érzékelő egység standard IP 54 // alternative IP 65 
Montageort des Lichtfühlers Montážní místo svě č Locul montaj al senzorului de lumină A fényérzékelő felszerelési helye 

ě ěř ř
ě ě č ě ě

ă ă ă Ţ ă
ă ţ ă ă ţ

ţ ţă ş ă ţ

Ott, ahol a fényerőt kívánjuk mérni, beltérben vagy a szabadban. Ügyeljen arra, 
hogy a bekapcsolandó lámpák ne zavarják az érzékelőt! Szabadban történő
felszereléskor az ajánlás: 2,5-3m magasságban északi oldalon. 

(LUX) Einstellungen (LUX) Nastavení (LUX) Reglaje (LUX) Beállítások 
ř č č

čet doprava, zejména bě
ři dosažení venkovního svě č

ě
ělo následovat s ca.40 Sek.zpoždě

ş
ţă ş

ţ ă ă ş
ă

Lux- tartomány 1- 100 vagy 50- 1000-ig a kézi vezérlővel beállítható 
őtt a beállító gombot ajánlott jobbra forgatni. 

ő fényviszonyok beálltakor világít a piros LED. 
Ca. 8 mp-cel később a fények bekapcsolnak. 
A kikapcsolás 40 mp késleltetéssel történik.

Montážní pokyny ţii de montaj Szerelési útmutató 
!!WARNUNG!! !!UPOZORNĚ ři montáži světelného č ě ř ě

čí úrezu el. proudem.
Žádná ochrana př ě

ě č ě ě ětelné č
č ě ě ě

Jako spojovací vedení použijte silnoproudé vedení, které není delší než 100m  

Spojovací vedení nesmí být vedeno ve vícežilovém silnoproudém kabelu. 

!!AVERTIZARE!! ă
ţ

ţ ă
ţ ă ă ţ ş ă

ţă
ă

!!FIGYELEM!! A fényérzékelő szerelésénél kapcsolja ki a hálózati feszültséget, 
máskülönben bizonyos körülmények között fennáll az áramütés veszélye.
Nem törpefeszültségű védelem! 
Nincs biztonsági leválasztás a hálózati tápfeszültség és a fényérzékelő
A két egység közötti kábel hossza nem haladhatja meg a 100m-t (0,5 mm²) 

ő vezetéket nem lehet többerű ősáramú kábelban vezetni. 

Montáž svě č ă ő
Montážní pokyny ţii de montaj / lásd Szerelési útmutató

Standard                                    Alternative
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 PALADIN 923500

obj.č. 1008149

PALADIN 923500
SPÍNAČ SOUMRAKOVÝ

ELEMAN spol. s r.o.
Olomoucká 107, 796 01 Prostějov
tel.: +420 739 201 336
e-mail: info@eleman.cz

Soumrakový spínač PALADIN 923500
Soumrakový spínač PALADIN 923500 slouží k automatickému zapínání osvětlení ulic, vitrín 
obchodů, náměstí atd. za soumraku a vypínání tohoto osvětlení za svítání. Soumrakový 
spínač má možnost nastavení intenzity osvětlení v rozsahu 1 až 1000 Lux. Pokud dosáhne 
požadované úrovně zapnutí, čidlo se aktivuje za 8 sekund. Pokud dosáhne požadované 
úrovně vypnutí, čidlo se deaktivuje za 40 sekund. Důvodem pro zpoždění je to, aby se 
zabránilo zapínání a vypínání při náhlých změnách osvětlení (světla aut, blesky atd.). 
Napájecí napětí 230 V 50-60Hz, max. spínaný proud je 16 A. Řídící jednotka je vhodná pro 
montáž na nosnou DIN lištu do rozváděče, externí čidlo je vhodné pro montáž na povrch. 

Obrázek Obj. č. Typové označení Rozsah Proud Zpoždění Krytí EAN kód Bal./ks  

1008149 Paladin 923500
1 - 100 Lux 

50 - 1000 Lux 16 A 8s zap
40s vyp IP20 / IP54 1

PALADIN 923500
 Napájení 230 V, 50 Hz
 Max. zatížení 16 A
 Žárovky - 3000 W
 Halogen - 3000 W
 Nekompenzovaná 

 zářivka - 3600 W
 Kompenzovaná zářivka 

 paralerně - 1300 W
 Vlastní spotřeba 1 VA
 Rozsah 1 - 1000 Lux
 Časové zpoždění 8 s (ZAP)
 Časové zpoždění 40 s (VYP)
 Teplota prostředí -35 až +50°C
 Krytí IP54 (čidlo)
 Krytí IP20 (řídící jednotka)

4 0 2 2 7 0 9 2 2 9 7 7 9

Technické údaje

Napájecí napětí 230 V, 50–60 Hz
Vlastní spotřeba 1 VA
Spínací výkon 16 A / 250 V~při cosφ=1
(ohmické / odporové a induktivní zatížení) 4 A / 250 V~ při induktivním zatížení cosφ=0,6
Zatížení - žárovka 3000 W

Zatížení - halogenová žárovka 3000 W

Nekompenzované zářivky 3600 W

Kompenzované zářivky paralerně 1300 W

Časové zpoždění 8s ZAP / 40 s VYP

Rozsah nastavení 1 - 100 / 50 - 1000 Lux (lze manuálně nastavit)

Rozsah teplot (řídící jednotka) -10 až +40°C

Rozsah teplot (čidlo) -35 až +50°C

Druh krytí (řídící jednotka) IP20

Druh krytí (čidlo) IP54

Montáž (řídící jednotka) Na nosnou DIN lištu do rozváděče

Montáž (čidlo) Na povrch
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